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Mat - Réactions / Mast - Reaktionskrafte / Mast - Reactions / Mastil - Reacciones / Torre - Reazioni

Tramo - Reacg¢des / PeakLms 0nop MayTbl

ZA12m

JAVAW 20m — 52 m

Z1.6mn2m

JAVAW 20m — 52 m
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Ancrages / Verankerungen / Anchorages / Anclajes / Ancoraggi
Ancoragem / AHKepa

P12D H(m)>100,1m

100,1m
881m
76,1 m (i ]
64,1m -
521m = g™
401m gl E|l—| <o|™
| 5 5 ] 8
G} ) A
< <
mM

Télescopage sur dalle / Kletterkrane im Gebaude / Climbing crane / Telescopage gruas trepadoras / Gru in cavedio
Telescopagem sobre lages / KpaH, Non3yLwmmn BHyTpW 34aHNS

B125A

A(m) HI(m)  P(t)

M — 242 — 36,9
10
— 21,2 — 36,1 —\

6 7 8 910M 1213 R()

Lest de base / Grundballast / Base ballast / Lastre de base / Zavorra di base
Lastro da base / ba3zoBbln bannact

ZC 2030 H(m) |368 33.8 30,8 203
N 1 M=(t) | 65 50 35 30
1.2m ZD 2030 H(m) |383 368 33,8 30,8 20,3
@ M=) | 60 50 35 25 20
i 7C 4230 H(m) |39.4 379 274
1,2m/1,6 m @ M=(t) | 80 75 30
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Courbes de charges / Lastkurven / Load curves / Curvas de cargas / Curve di carico

Curvas de carga / Kpusble Harpy3ok

UL
s2m 27 » 137 15

s [05014503,9/13,2(285 25525 245 215 2 18

17

17 20 22 243264 27 30 32 35 37 40 42 45 47 50 52 m

155145 1,3 1,25 1,15 11 t

50m 27 » 159 17 20 22 25 27 283307 32 35 37 40 42 45 47 50 m
ravan (46383429265 2,5%25 24 215 2 185175 16 15 14 t
45m 27 » 163 17 20 22 25 27 291316 32 35 37 40 42 45 m

woa [0S 4839135/ 13727525725 245 22 21 19 18 165 t

40m 27 » 164 17 20 22 25 27 291316 32 35 37 40 m

navan (48139353 27525425 2,45 22 21 19 t

3Bm 27 » 164 17 20 22 25 27 291316 32 35 m

woan [0S 4839135 (13727525525 245222 t

30m 27 » 163 17 20 22 25 27 29 30 m

w5 4813935 (31275125725 ¢

xm 27 » 163 17 20 22 25 m

wan [ 5 [4839/35(3 ¢

20m 27 » 163 17 20 m

w2835 ¢«

52m 2,05 » 2,9 25 27 30 32 35 37 40 42 45 47 50 52 m
waw 327 2522205185175 16 15135 13 12 115 t
50m 2,05 » 26,6 27 30 32 35 37 40 42 45 47 50 m
was 329526 2452220519 18 165155145 t
45m 2,05 » 274 30 32 35 37 40 42 45 m

waw 327 25225215195185 17 t

40m 2,05 » 274 30 32 35 37 40 m
w327 25225215195 t

3Bm 2,05 » 274 30 32 35 m

wa [ 327 252

30m 2,05 » 274 30 m

TAVAA - t

25m 2,05 » 25 m

wen [

20m 2,05 » 20 m

avan. (ST ¢

-0,245t

(m)

Lest de contre-fleche / Gegenauslegerballast / Counter-jib ballast / Lastre de contra-flecha / Zavorra di controbraccio

Lastro da contra langa / lMpoTunBoBec cTpesbl

AAN 3000 kg 1000 kg A= (kg)
52m 3 4 13000
50 m 3 4 13000
45m 3 3 12000
40m 3 2 11000
35m 3 1 10000
30m 3 0 9000
25m 2 2 8000
20m 2 1 7000
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Encombrement et poids / Abmessungen und Gewicht / Dimensions and weight / Dimensiones y peso / Ingombro e peso
dimensoes e pesos / rabapuTHble pa3mepbl 1 BeC

Partie tournante / Drehender Kranteil / Slewing crane part / Parte giratoria
Parte rotante / Parte rotativa / [l0OBOpOTHas 4acTb : FAVAYA 52 m —L,J—QZS LVF

Partie tournante / Drehender Kranteil / Slewing crane part K
Parte giratoria / Parte rotante / Parte rotativa L(m) 1(m) h (m) + /_%O/)
MoBopoTHas yacTb i

Contre-fleche / Gegenausleger
Counter-jib / Contra-flecha
Controbraccio / Contra-lanca
KoHTp-cTpena

19 1,76 2,47 4380
19 1,76 2,47 4250

@

Cabine / Kabine
Cab/Cabina
Cabina / Cabina
KabuHa

Ultra

View 2,9 2,38 3,03 100

Elément de fleche / Auslegerelement
Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lanca
Cekums cTpenbl

25 LVE 10,75 1,81 22 2820

Elément de fleche / Auslegerelement
Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lan¢a
Cekums cTpenbl

10,21 0,8 1,95 n40

515 0.8 19 325
514 0.8 15 290
513 0.8 148 285
5,08 0.8 1 175

Elément de fleche / Auslegerelement
Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de langa
Cekums cTpenbl

@ow®| ®

Elément de fleche / Auslegerelement
Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lanca
CeKkuus CTpesbl

517 0,8 1,91 400
50 0,8 1,47 195

S®,

Elément de fleche / Auslegerelement
Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lanca
Cekums cTpenbl

©

2,05 0,8 1 60

Chariot / Laufkatze
Trolley / Carrello

Carro / Carro-distribuidor
Tenexka

0,89 0,95 0,7 120

Moufle / Hubflasche
Pulley block / Aparejo
Bozzello / Cadernal
Monucnact

0,72 0,16 0,99 1o

Chariot / Laufkatze
Trolley / Carrello

Carro / Carro-distribuidor
Tenexka

11 1 0,72 130

113 1 0,72 ns

Chariot / Laufkatze
Trolley / Carrello

Carro / Carro-distribuidor
Tenexka

114 1 0,72 165

Moufle / Hubflasche 1,09 0,21 1,38 235

Pulley block / Aparejo
Bozzello / Cadernal

Monucnact 0,74 0,2 113 135
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Pyl6ne / Kranturm / Crane tower

MonepeyHas 6anka

Mastil / Torre / Torre L) | 1m) | hem) |, /'fgso/ |

BawHs kpaHa ’

Cage de télescopage / Teleskopwagen

Telescopic cage / Jaula de telescopaje 1.2m 6.26 2.8 2.41 1325

Gabbia di telescopaggio / Gaiola de telescopagem '

[15 TeNeckonmpoBaHus KpaHa

S20/S20-2

Mat de télescopage / Teleskopiermast

Telescoping mast / Tramo de telescopaje n2m 17 1.55 1.6 605

Elemento di telescopaggio / Tramo de Telescopagem

MauTa /19 TeneckonmpoBaHus

S 24E-2 10,7 1,28 1,28 2190

SR 24E-2 (12m 10,7 1,26 1,26 2200

SR 26E-2 10,75 1.27 127 2875

S 24A2 /n.2m 3.2 13 1,28 715

K439A m1 6m 5,21 1,67 1,62 2230

K437A ' 5,21 1,67 1,62 1850

K40/120-2

Mat raccord / Verbindungsmast

Connecting mast / Tramo unién 16/12m 2,94 2,06 2] 2100

Elemento raccordo / Tramo raccord

lMepexogHaa mayTa

Pied de scellement / Verankerungsfuss

Fixing angles / Pie de empotramiento P12C 0,49 0,49 112 1o

Montante da annegare / Angulos fixadores P12D 0,49 0,49 112 165

aHke P 41A 0,37 0,37 114 135

pa

Bras de croix / Fundamentkreuztrager 2C 2030 553 047 145 1735

Cross girder / Brazo en cruz 7C 4230 5'64 0'47 ]'33 1895

Braccio croce / Brago da cruz 7D 2030 6.62 047 145 1930

MonepeyHas 6anka

Bras deAcr0|x/ Fundamentkreuztrager 7C 2030 5,63 0.82 176 1500

Cross girder / Brazo en cruz

Braccio croce / Brago da cruz 2€4230 >.64 082 1.05 1590
’ ZD 2030 6,62 0,82 116 1690
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Mécanismes / Triebwerke / Mechanisms / Mecanismos / Meccanismi
Mecanismos / MexaHn3Mbl

ch-PS
400V - 50 Hz bdt Ut S hw @,;('
25LVF13 |m/min| 34 56 70 82 17 28 35 41
! 25 18 329
A Optima t 25 145 11 065 | 5 29 22 13 m
v 25LVE15 | m/min| 30 48 60 72
. 25 18 228 m
Optima t 3 17 13 0,75
| 4DVF3 m/min 0— 63 5 3.7
tr/min
= RVF 151
O) : U/min 0—-0,8 55 4
=~ Optima+ rpm
ZC2030 )
RT 224 m/min 25 2x4 | 2x2,9
«@»> IIIT
ZD 2030
ZC4230 RT 324 m/min 12,5-25 2x7 | 2x5,2
«@»> IIIT
@k 1EC 60204-32 KVA
400V (+10% -10%) 50 Hz 25 LVF : 28 kVA
ch-PS
480V~ 60 Hz WJt it 7| | @,
25LVF13 |m/min| 34 56 70 82 17 28 35 4
. 25 18 329m
6 Optima t 2,5 1,45 11 0,65 5 2,9 2,2 13
v 25LVF15 | m/min| 30 48 60 7
. 25 18 228 m
Optima t 3 1,7 13 0,75
3 B 4DVF3 m/min 0- 63 5 37
tr/min
= RVF 151
O : u/min 0—-038 5,5 4
~ Optima+ rpm
ZC 2030 .
RT 224 m/min 30 2x4,8 | 2x3,5
«@»> IIIT
ZD 2030
ZC4230 RT 324 m/min 15-30 2x84 | 2x6,2
«@»> IIIT
@k 1EC 60204-32
480V (+6% -10%) 60 Hz 25 LVF : 28 kVA
25 LVF 13 Optima 25 LVF 15 Optima
m/m;rzl =+25% s m/min ~425% o
70 l 72 L l
60 \
34 30
O T T T T 0 Ji T, T T
0 06511 25 t 0 07513 3t
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D

Appel de fleche

Equipements standards
Equipements optionnels
Réactions en service
Réactions hors service
Hauteur sans cabine

Poids a vide sans lest avec
fleche et hauteur
maximum

Poids total du lest

Distance entre
cadres

Poids de la grue
(en service)

Réaction horizontale
Camion13,4m

Conteneur
High Cube 40,
et/ou

Flat Rack 20"

Cadre d'ancrage
serré
Cadred'ancrage
desserré

Levage
Distribution
Orientation
Translation
Puissance requise

Nous consulter

L DE 4

Auslegeriiberhdhung

Standardausriistungen
Sonderausriistungen

Reaktionskrafte in Betrieb
Reaktionskrdfte auRer Betrieb
Hohe ohne Kabine

Gewicht ohne Last, ohne
Ballast, mit Ausleger und
max. Hohe

Ballast-Gesamtgewicht

Abstand zwischen den
Rahmen

Krangewicht
(in Betrieb)

Horizontalkrafte
Lkw13,4m

Container
High Cube 40",
und/oder

Flat Rack 20"

Fester Verankerungs-
rahmen

Loser Verankerungs-
rahmen

Heben

Katzfahren
Schwenken
Kranfahren
Erforderliche Leistung

Auf Anfrage

D

Jib elevation
Standard equipment
Options

Reactions in service
Reactions out of service
Height without cab

Weight without load, without
ballast, with jib and max
height

Total ballast weight

Distance between
collars

Crane weight
(in service)

Horizontal reaction
Lorry13,4m

Container

High Cube 40,
and/or

Flat Rack 20"
Tightened anchorage
frame

Loosened anchorage
frame

Hoisting
Trolleying
Slewing
Travelling
Required power

Consult us

S

Elevacion de la flecha
Equipamiento de serie
Equipamiento opcional

Reacciones en servicio

Reacciones fuera de servicio

Altura sin cabina

Peso en vacio sin lastre,
con flechay altura
maxima

Peso total del lastre

Distancia entra
marcos

Peso de la gria
(en servicio)

Reaccion horizontal
Camién13,4m

Contenedor
High Cube 40",

ylo

Flat Rack 20"

Marco de anclaje de
apriete

Marco de anclaje de
desapriete

Elevacion
Distribucién
Orientacion
Traslacion
Potencia Necesaria

Consultarnos

LIT 4

Inclinazione braccio
Equipaggiamento standard
Equipaggiamento in opzione
Reazioniin servizio

Reazioni fuori servizio

Altezza senza cabina

Peso a vuoto, senza zavorra,
con braccio e altezza
massimi

Peso totale della zavorra

Distanza frai
telai

Peso della gru
(in servizio

Reazione orizzontale
Camion13,4m

Container
High Cube 40",
e/o

Flat Rack 20’

Quadro diancoraggio
stretto

Quadro diancoraggio
allentato

Sollevamento
Ditribuzione
Rotazione
Traslazione
Potenza richiesta

Consultateci

@D

Desvio da lanca
Equipamento de série
Equipamento opcional
Reac¢oes em servico
Reacgdes fora de servico

Altura sem cabina

Peso em vazio sem lastro
com lanca e altura
maxima

Peso total do lastro

Distancia entre
quadros

Peso da grua
(em servigo)

Reaccao horizontal
Camiaoi3,4m

Contentor
High Cube 40,
efou

Flat Rack 20"

Quadro de amarragao
apertado

Quadro de amarra¢ao
solto

Elevagao
Distribuicao
Rotacao

Translacao
Poténcia Necessaria

Consultar-nos

LRU

noavem CTpenbl
CTaHaapTHoe o6opyaoBaHue

JlononHutensHoe o6opyaoBaHvie
(onuma)

Peakuus npu pasote
Peakuus B nokoe
BbicoTa 6e3 kabuHbl

Bec nycToro, 6e3 6annacta, co
CTPenoi, MakcmanbHowm
BbICOTbI

O6uwwi Bec 6annacta

PaccTosHve Mexay pamkamm
KpenneHus

Bec kpaHa
(npv pa6orte)

TOpU30HTA/IbHBIE PeaKLnM
Rpy30B0/1 aBTOMO6UNL 13,4 M

40-¢yTOBbIN KOHTEVHEp
NOBLILIEHHON BMECTUMOCTM
High Cube, n/unun 20-dyTosas
oTKpbiTas nnatpopma Flat Rack

MpuKkpenneHHas aHkepHas
pama
OTcoeaAMHeHHas aHKepHas
pama

MNoavem

MepemelleHne No cTpene
MosopoT

MepemeLueHmne KpaHa
MoTpebnsiemMas MOLLHOCTb

TPOKOHCYNLTUPYITECH Y HAC

—
——
(]

v
<H
)
@
kvA]

Document commercial

non contractuel

Pour toute information

technique se référerala
notice correspondante.

Unverbindliches
Vertriebsdokument. Fir
technische Informationen,
siehe die entsprechenden
Anweisungen.

This commercial document
is not legally binding. For
any technical information,
please refer to the
corresponding instructions.

Documento commercial
no contractual

Para cualquier informacién
tecnica, ver la noticia
correspondiente,

Documento commerciale
non vincolante, per

tutte le informazioni
tecniche fare rifferimento
al catalogo istrusioni.

Documento comercial
nao contratual. Para

qualquer informacao técnica

complementar consultar
as respectivas instrucoes.

DTOT KOMMEPYECKNI JOKYMEHT
He ABNSETCS 0PUANYEecKn
06si3aTeNbHbIM. [15 NonyueHuns
TeXHUYeCKon nHGopMaLum, cm
COOTBETCTBYIOLLME UHCTPYKLIMAN.
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Americas
Manitowoc, Wisconsin, USA
Tel: +1920 684 6621

Fax: +1920 683 6277

Shady Grove, Pennsylvania, USA
Tel: +1717 597 8121
Fax: +1717 597 4062

Europe, Middle East, Africa

Ecully, France

Tel: +33(0)4 7218 20 20
Fax: +33(0)47218 20 00

Tel: +65 6264 1188

China -
Shanghai, China i
Tel: +86 21 6457 0066 N
Fax: +86 21 6457 4955 S
~
Greater Asia-Pacific &
Singapore g
:407'
24

Fax: +65 6862 4040



